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医学论文文题翻译中的常见问题

孙晓玲 ,周静
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　　在一篇由文题、摘要、引言、方法、结果、结论和

参考文献组成的医学论文中 ,文题往往是读者最先

浏览的部分 ,有时甚至是唯一浏览的部分。因此 ,准

确、完整、简洁、有效地译好论文文题十分重要。医

学论文文题汉译英中有以下一些常见问题 ,需要引

起我们的注意。

1 　文题过长

　　文题应做到用最少的文字反映论文精髓。英文

文题要求不超过 10～12 个英文单词或 100 个英文

字符 (含空格和标点) [1 ] 。造成文题过长的主要原因

是将中文文题中的“研究”、“探讨/ 初探”、“体会”、

“观察”、“意义”等词组逐字译成英文的“Study on”,

“Research on”,“Investigation of”,“Exploration of”,

“Discussion on”,“Observation of”,“Significance of”

等词组。这类词组被认为是影响文题简洁性的多余

词“waste words”,应加以避免[2 ] 。即使是“A Com2
parative Study on ⋯and ⋯”(“⋯与 ⋯的对比研究”) 、

“A Correlative Study on ⋯and ⋯”(“⋯与 ⋯的相关性

研究”)这类词组也应尽可能简化成“Comparison be2
tween ⋯and ⋯”、“Correlation between ⋯and ⋯”。

此外 ,英文中可数名词泛指一般事物有三种方

法 :第一 ,单数名词前加定冠词 the ;第二 ,单数名词

前加不定冠词 a/ an ;第三 ,使用名词复数。为了减少

多余词 ,保证文题的简洁性 ,在翻译人或动物为研究

对象时应尽量选择使用名词复数的方法。例如 :pa2
tients , children , infants , neonates , rats , mice , guinea

pigs。

2 　词序错误

　　中、英文在表达方式上除词汇不同外 ,词序方面

也存在差异。例如 :

　　(1) 　特异性抗心肌抗体 对小儿心肌疾病的 诊断价值

　　(方法) 　　　　　　(对象) 　　　 (目的)

Diagnostic value of specific antiheart autoantibodies

　　(目的) 　　　　　　　　(方法)

in children with cardiomyopathy

　　　　　　(对象)

(2) 　上海浦东地区 托幼机构儿童 蛲虫感染的 调查

　 (地点) 　　　(对象) 　　　(目的) 　 (方法)

Survey of pinworm infection in nursery children in

(方法) 　　　(目的) 　　　　　　(对象)

Pudong Shanghai

　　(地点)

(3) 　1996年夏季云溪地区儿童暴发流行麻疹调查分析

　(时间) 　 (地点) (对象) 　(目的) 　　(方法)

Analysis of the epidemic measles outbreak in children

(方法) 　　　　　　(目的) 　　　　　　(对象)

of Yunxi in the summer of 1996

　(地点) 　　　(时间)

　　我们在翻译文题时 ,如果只注意到中、英文词汇的

不同 ,忽视了词序方面的差异 ,译出来的文题就会是英

文单词、中文词序 ,如把上述例 (3)直译为 :1996 summer

Yunxi children epidemic measles outbreaak analysis。

翻译中文文题时还应注意修饰词组和被修饰词

的顺序 ,一般来说 ,修饰词组要紧跟在被修饰词的后

面 ,使意思表达得清楚明白。稍不留意 ,有时会闹出

笑话来。例如[3 ] :
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期研究认为 ,持续喂养使蛋白质、矿物质吸收明显增

加 ,对肠道有病变者更为有利 ;而间断喂养因较强的

胃结肠反射 ,营养素和矿物质自大便丢失增多 ,不利

于生长发育。Akintorin 等[14 ,15 ]研究表明 ,在体重增

长和喂养不耐受方面 ,两种方式并无差异。Schan2
ler [16 ]近来研究认为 ,间断喂养更接近生理状态、有

利于促进正常肠道激素分泌 ,比持续喂养更有利于

胃肠发育和营养吸收 ,故体重增长加快、喂养不耐受

减少 ,可更快过渡至 TEN ,对肠道健康早产儿更有

利。

综上所述 ,新生儿窒息后急性期胃肠血流减少、

胃肠激素分泌异常及胃肠动力变化构成胃肠功能紊

乱的发病基础 ,如能早期对此监测 ,动态观察胃肠功

能状态 ,选择适当的方式喂养 ,可望避免或减少胃肠

功能紊乱的发生 ,有利于疾病康复及正常生长发育。
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　　(1)原 　句 　Mechanism of Suppression of Nontransmissi2
ble Pneumonia in Mice
　　　　　　(被修饰词)
Induced by Newcastle Disease Virus
　　　　　(修饰词组)

修改句 　Mechanism of Suppression of Nontransmissible
Pneumonia Induced by Newcastle Disease Virus in Mice

原句给人的错觉是“Newcastle Disease Virus可以诱导出老
鼠来”,其实这种病毒诱导的是肺炎而不是老鼠。

(2)原 　句 　Isolation of Antigens from Monkeys Using
　　　　　　　　　　(被修饰词)
Complement - Fixation Techniques
　　　　(修饰词组)

修改句 　Isolation of Antigens Using Complement - Fixa2
tion Techniques from Monkeys

原句给人的错觉是“猴子居然也会应用 Complement -
Fixation 技术”。

(3)原 　句 　Multiple Infections among Newborns
　　　　　　 　　　　(被修饰词)
Resulting from Implantation with
　　　　(修饰词组)

S taphylococcus aureus 502A
修改句 　Multiple Infections Resulting from Implantation

with S taphylococcus aureus 502A among Newborns
原句给人的错觉是“金葡球菌的植入可导致新生儿的降临”。

以上讨论的是医学论文文题汉译英时常见的一
些问题。希望能引起医学论文译、作者和杂志编辑
的注意。
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